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Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu 
turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimu dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos 
leidimų prekybos sistemų susiejimo įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl 
Susitarimo II priedo bei bendrų darbo procedūrų ir susiejimo techninių 
standartų dalinio pakeitimo 
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2024/… 

… m. … … d. 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu  

dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų  

prekybos sistemų susiejimo įsteigtame Jungtiniame komitete,  

dėl Susitarimo II priedo bei bendrų darbo procedūrų ir susiejimo  

techninių standartų dalinio pakeitimo 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 192 straipsnio 1 dalį kartu su 

218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl jų šiltnamio efektą 

sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo1 (toliau – 

Susitarimas) buvo pasirašytas 2017 m. lapkričio 23 d. remiantis Tarybos sprendimu 

(ES) 2017/22402; 

(2) Susitarimas buvo sudarytas Tarybos sprendimu (ES) 2018/2193 ir įsigaliojo 2020 m. 

sausio 1 d.; 

(3) pagal Susitarimo 12 straipsnio 3 dalį, Jungtinis komitetas gali priimti sprendimus, kurie 

įsigalioję Šalims yra privalomi; 

(4) Susitarimo 13 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad Jungtinis komitetas gali iš dalies pakeisti 

Susitarimo priedus; 

                                                 

1 OL L 322, 2017 12 7, p. 3. 
2 2017 m. lapkričio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/2240 dėl Europos Sąjungos ir 

Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių 

taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

(OL L 322, 2017 12 7, p. 1). 
3 2018 m. sausio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/219 dėl Europos Sąjungos ir 

Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių 

taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo sudarymo (OL L 43, 2018 2 16, p. 1). 
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(5) 3 straipsnio 6 ir 7 dalyse nustatyta, kad bendros darbo procedūros ir susiejimo techniniai 

standartai įsigalioja, kai jie patvirtinami Jungtinio komiteto sprendimu. Jungtinis komitetas 

bendras darbo procedūras ir susiejimo techninius standartus patvirtino atitinkamais savo 

sprendimais Nr. 1/20204 ir Nr. 2/20205; 

(6) siekiant atsižvelgti į ES apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos ir Šveicarijos 

apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos registrų jungties plėtrą ir paisant 

technologinės plėtros supaprastinti II priedo nuostatas, tikslinga iš dalies pakeisti 

Susitarimo II priedą. Kad būtų užtikrintas bendrų darbo procedūrų ir susiejimo techninių 

standartų suderinamumas su II priedu, tie dokumentai taip pat turėtų būti iš dalies pakeisti; 

(7) Jungtinis komitetas savo septintajame susitikime arba anksčiau, pagal savo darbo tvarkos 

taisyklių6 8 straipsnio 4 dalį taikydamas rašytinę procedūrą, turi priimti sprendimą, kuriuo 

iš dalies keičiami Susitarimo II priedas, bendros darbo procedūros ir susiejimo techniniai 

standartai; 

                                                 

4 2020 m. lapkričio 5 d. Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų 

šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigto Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2020 dėl bendrų darbo procedūrų (BDP) 

priėmimo [2021/1033] (OL L 226, 2021 6 25, p. 2). 
5 2020 m. lapkričio 5 d. Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų 

šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigto Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 2/2020 dėl Susitarimo I ir II priedų pakeitimo ir 

susiejimo techninių standartų priėmimo (2021/1034) (OL L 226, 2021 6 25, p. 16). 
6 2019 m. sausio 25 d. Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų 

šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigto Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2019 dėl jo darbo tvarkos taisyklių priėmimo ir 

2018 m. rugsėjo 18 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1279 dėl pozicijos, kurios Europos 

Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame komitete, įsteigtame Europos Sąjungos ir 

Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių 

taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo, dėl jo darbo tvarkos taisyklių priėmimo 

(OL L 239, 2018 9 24, p. 8). 
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(8) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame komitete 

dėl Susitarimo II priedo dalinio pakeitimo bei bendrų darbo procedūrų ir susiejimo 

techninių standartų dalinio pakeitimo, nes tas sprendimas Sąjungai bus privalomas; 

9) Sąjungos pozicija Jungtiniame komitete turėtų būti grindžiama pridedamu sprendimo 

projektu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi septintajame Jungtinio komiteto susitikime arba 

anksčiau, pagal Jungtinio komiteto darbo tvarkos taisyklių 8 straipsnio 4 dalį taikant rašytinę 

procedūrą, grindžiama prie šio sprendimo pridėtu Jungtinio komiteto sprendimo projektu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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